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Исполнится иль нѣтъ ихъ тайное стремленье—

У пристани одной найдутъ отдохновенье.
5 Есть въ сердцѣ у людей таинственный магнитъ:

Въ отчизну горнюю онъ вѣчно ихъ манитъ.




Тот же текст в современной орфографии 


Исполнится иль нет их тайное стремленье —

У пристани одной найдут отдохновенье.

5 Есть в сердце у людей таинственный магнит:

В отчизну горнюю он вечно их манит.








II.

Когда, случается, бранятъ тебя глупцы—

Иди своимъ путемъ безъ гнѣва и тревоги.

Часъ поздній, спитъ село, но вотъ среди дороги

Явился караванъ: съ товарами купцы.

5 Ступаютъ медленно усталые верблюды;

И тутъ, почуявши товаровъ рѣдкихъ груды,

Вдругъ поднимаютъ лай десятки глупыхъ псовъ:

И гамъ, и лай, и вой собачьихъ голосовъ…

До полной хрипоты, привязанные къ дому,

10 Готовы лаять псы во слѣдъ добру чужому.

Но мѣрно всадники качаются въ сѣдлѣ,

Верблюды медленно ступаютъ по землѣ,

Никто швырнуть въ собакъ и палкой не желаетъ:

Песъ остается псомъ. Что жъ если онъ и лаетъ,

15 Когда среди песковъ, сквозь жизненный туманъ—

На Мекку держитъ путь твой цѣнный караванъ!




Тот же текст в современной орфографии 


II

Когда, случается, бранят тебя глупцы —

Иди своим путём без гнева и тревоги.

Час поздний, спит село, но вот среди дороги

Явился караван: с товарами купцы.

5 Ступают медленно усталые верблюды;

И тут, почуявши товаров редких груды,

Вдруг поднимают лай десятки глупых псов:

И гам, и лай, и вой собачьих голосов…

До полной хрипоты, привязанные к дому,

10 Готовы лаять псы вослед добру чужому.

Но мерно всадники качаются в седле,

Верблюды медленно ступают по земле,

Никто швырнуть в собак и палкой не желает:

Пёс остается псом. Что ж если он и лает,

15 Когда среди песков, сквозь жизненный туман —

На Мекку держит путь твой ценный караван!








Послѣдній танецъ.

Въ огняхъ, какъ въ жару лихорадки,

Горитъ старый замокъ; сквозь складки




Тот же текст в современной орфографии 


Последний танец

В огнях, как в жару лихорадки,

Горит старый замок; сквозь складки
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